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C sá k to rn y a , 1 8 9 0  decz. 14. Ugyanakkor, a mikor a búb ispaciirta szabad ege aldt tölt véti az év nagy részéi,
A termAQ t̂ ,« , ulczáinlton megjelenik, mint a tanyájukból erkölcsik elvadulnak; importált socialis né

Mr^nknknak hálva* örvénye miként az kiöntött ürgék, egész csapatokban vonul zeteiket a gondat an társasélet kifejleszti 
kpvesehb nőnkig \  zer v^f.°^s^ antöbb- be a téli saisonnak egy másik apcciálitása, s az indignatiónak, mondhatni elkeseredés- 

nrniT v̂iii »Kî í°Ve êZe-fS. ^a* a vandormadaraknak egy másik faja, a »jó- nek nem csekély foka tör ki belőlük, ha a 
rS^Tt oJ^Lakb- i -1' a ö °gVd nyilvánul, madarak* csapatja : a vándorlólegények so- város határán belől az ajtókon kopogtatnak 
í diWftatt k 6 âPÓ sz,mPtoroák 's ál* kasága. A nagylermészet terített asztaláról s nem várt fogadtatásban részesülnek. 
an 1 ’ ilyenkor nem lakmározhatnak, hozzánk Gyöngeségét ilyenkor senki el ne árulja ;

Az emberek és állatok vándorlása is Íönek élősködői; hajlékot nekik a fa lom- ember legyen a talpán, hogy nyakáról le- 
egyik ily jelensége az évszakok változásá- k°zala ,dbbé nem nyújthat, a városba hu- rázza, mert a helyzetet gyors pillantással 
nak A tavasz meghozza a fecskéknek a zódnak’ bo8y szállást keressenek. Megbot- kitauulmányozván, ura is le3Z annak a- 
gólyáknak s más vándormadaraknak ez- ráDkozlató ,alni felvonulásukat, a mint az zonnal.
reit. Nyáron az emberek kelnek útra, hogy ajtó kilincsét^egymás kezébe adják s a  vá városunk t elöljárósága valóban elis- 
annak heve elől a fürdők híivrte ámváh™ ros lakosságát tolakodásukkal miként zak- . va o^ f  e °'Jar0ad8a valóban elis 
Tnedéket ke estnek Az ősz beköszönlT lalíák ! Utni k“» klhivó föllépésüket, hogy munkát végezne, ha e jó-
9ével o S H  t a l  í t  fogaimat szerezzünk arról, hogy e munka- “ adaiakat rendőrsége figyelmébe a,ánlaná

«  olthonmMadollak. „ J U  .
a szalonkák, a foglyok, hogy a nar előre j ! ^  kizl0nsa°a mennyire van veszélyei- istállóit, pajtáit, padlásait kikutattatni, a hol 
megállapított útiterv szerint hosszú útjukat magukat rendesen meghúzzák !
megkezdjék, a közeledő tél elől — me!e- Hallani kell trágár szitkaikat, látni gyil- y . , , . .  . . .  . . . 4X, ,
gebb hazába. kos tekintetüket, ha elutasiltatnak. hogy Példaí . ke" " T ' i  JÍ'

Mikor a tél beköszöni « „ fát belássuk, mennyire veszedelmesek lehetnek f  f  J aszéd Va,'a"dtdl. *  a, * *' v*od?5‘d;Mikor a tél beköszönt s a fák leve- ^  emberek a személvniztonsáera esválta- ,egény bu'arn03lbb ,de‘« foglalkozás nélkül
leit megcsípi a dér; fehér gubáját a tér- ... J y g gy nem lartózkodhatik. A városnak ezen muu-
mészet magára ölti, a hó leple minndet el- kerülőktől való megtisztittatását kiraéletle
takar; a mikor barátságtalan s sivár lesz Senkire sem lehet közömbös dolog az, nül végre kell hajtani, mert elnézést ez
az egész vidék : ismét m.idár vándorlását hogy az ily elemek városunk utczáin ho- emberek, kiknek princípiumok a vándorlás,
észleljük; a búbospacsirta ellí lógat a városba, gyan szaporodnak. Pedig akármerre tekin- a dologtalanság, valóban nem érdemelnek, 
hogy az emberek védőszárnyai alatt, azok tünk, mindenfelé ily a!akokkal találkozunk. A város lakossága úgyis eléggé igénybe 
jóvoltából tengesse éleiét, inig a napnak Már föllépésök maga is visszatetsző. Egész van véve. A sok mindenféle jótékony egye-

I
 barátságos sugarai lehetővé nem tes; ik neki külsejük nyomát viseli a tétlenségnek, a sülét, gyűjtések, szegény tanulók elég al- 

a szabadban való tartózkodást. léha élet- s munkakerülésnek. A természet kaimat adnak a jótékonyság gyakorlására.

““  — -  -------------- -----------------------~
i I I  i „ i r r i ínagyon nzeretnék iné# egyszer vele lalá'kozni, jes kó/.éplermetü ifjú váll Ksrjai az eke és bo-
A M  TI r  fl. > n t. 3. r  G Z & 1 A  ̂ a köszönetemel fejezzem ki neki. róna mellen megizmosodiak ; melle kifiombiro-
** H  a Ü U  i  '  "  1 • « -  I ■ _ A nen,e8í,z.i,ii ur nem nzeieü a hálál- «éP  »*>bál,o» arc«oná»ain lárti w komoly-

I  , , .............................- - ____* - _  kodátti. mely némelykor csak a .savakban nyer "*« komolyaágho. a hollilekele íttrtik
, kifejezést, lianeui ö azt akarja, hogy ember vál Ua* y02  ’ ' . . . . . . .  .

A l l i ^ O f t  r ó k á k  -g á b é , édes öcsém. Neve őneki nincs. ben
P . — Nohál Áldja meg a névtelent az Isten l hozá, hogy sikerült neki a keszthelyi uradalom-

(!• oly tatás.; (je ba élhetetlen hitvány ember válik belöle»i, han gyakornoki állást szereznie, melyet a viza-
Ezt az egy őrál hasznosan lülté el. Elment » ,">« ">»«»'» sem hiszek -  megestem a fejemet ; eálaiok u án két hét m ulr. el kell foglalnia- 

I  u ,pmn|nmiia a afv;R üdvéért imáit a Mindenható » telkemet a pokolra kergetem — vegye tudómé- Örömmel vévé a hírt, s bevégezve iskoláit a sza 
* trónjához küldé ; s onnan ^egvlgasztalődvs (ért «d « tekintetes ur és mondja meg neki Istenem bad.ág két beiéi a legkellernssebhen tölté el Bok- 

* issza a jő úrhoz. Kopogtat : szabad, tessék -  ; *ld,. meg I rossy .  övé. korébeo -  .  azután állomására
A visaontláláera^éiles üosém _ _ _ Iródiák vagyok, (most már írnok) nem több.

— Bocsánat uram ! úgy látszik ellévesz- n0 U1 kevesebb ; de maid . . . maid . . (alán t
t 'ellem az ajtói, én mást keresek, nem önt. Adj örömet, a ad) bajt mellé, Nagy J u p i t e r ü l . jg#n  ̂  ̂ |öbb j8 hQgy legyed*

— Ez a Nro 4, édes öcsém a ha ön az a . , . ü, bj { csak ÍHtenekő! .. 68)61 mpndá önelégülten, midőn késő este megérkezve
ti. várok, akkor jó helyen jár. Ez n jtami föhb h. "yak ir ingerlésivel annak *"™**''] V "  T

-  a - » .  e . “ - ^ x a r r s r ^ s s s t
— Isten ho/ta édes fiam! önt várom. Fel* Az boldog, j (ének j5akara(u utaaitásokkal látta el a« ifjút, ki

■öbb helyről megbizatásom van, hogy önnek — (Kazinczy), öszinleaégével a a/ellemével egyaránt megnyerte
édesanyja számára ez adománylevelef, melviiek A kAjlö e en H7avai teljesen Andorra ille levését elannyira, hogy szokáea ellenére (nem

I  értelmében egy egész telket kapnak, átadjam. On nek . mer( mÍK egyrszrői atyja halála lájdalom- "*oko,t "ohA "enkit e»*ieláhoa bivni) meghitta 
I most haza lóg menni édesalyja temetésére, de ma] ’töltó el kebelét, addig másrészről az ijme- ábédre, hogy családjának is bemutathassa. ~ 

bArom nsp múlva vissza fog térni i-koiáit foly- rftj|en nftrif0gó nsgylelküsége megvigasztalá s két- Ezután sarjuhordás lévén, kiment a rétekre,

Í 'M'andó. Nálam lesz lakása s te jes ellátása, a 8Óg|e,enné levé előtte azt, hogy szeretett övéi * harmados kaszálóknak kijelelendő az ö részű - 
ennek tejében gyermekeimnek nevelője lesz. ^ e * 1 biztosítva van, s e tudat megnyugtatta. k01, „ , . . .

dr* Bokrossy Jenő, ügyvéd és a grófi ura- . , >x r . K8y nt kanyarulatánál ritka szépségű hölgy-
|  dalom jogtanácsosa vagyok Oubon akárcsak egy men.ö angyalt fogad gye| találkozik, kezében virágfüzórrel, idylli je-

t , au .0(0U mai — iósá- t Ak  a z  Hdom6 ny,evél,e1, lenség! . . .  Meglepetve tekinte reá *■ ilju, s
uát n«o Is en A m .  inarkodom hálás A temetés után — mely az özvegy s a elinenvén mellette udvariasan Udvözlé . . . . s

I  íeU *M .0nni A.onb«,i n" vé*ye ro«k« tévőn ha lü e n w  Arv., lak,„leiéből nagy réa.vét mellen tovább haladva érzé, hogy .nem jő ez embernek
• S e m  hogy adj: Z to  ™,ki áron „'agy mén, végbe -  visa..,ér. Andor dr. B o krn .,,bo ,; « * ^ ü l  Lnn,.*

1 1  eiku úri ember, a ki inág egv őrávál ezelőtt hol befeje.ve a poea.»t, Keszthelyre kttldele (Foly kö».)
'» e mohában lakon V .. mert hogy 5 a neme* minlegezdaaágot lan“ ,n'' ^  A *”  n* í Ji ‘ ------- B  •
Mivü adományozó, eemmi kétaógero einca ; é. én teate iá kifejlett. A gyenge 17 évea Hitből erölel-



Itt vannak a szegényháznak rokkant tagjai, 
kiknek segélyezése erkölcsi kötelessége a 
polgárságnak. Nyilvános helyeken olt vannak 
a perselyek, melyek szintén adakozásra 
hívják föl a vendégek figyelmét. S a mi­
kor az aránylag kicsiny társadalom ily sok­
oldalúig meg van terhelve, szipoiyozzák a 
közönséget még az ily otthonnélküli jött- 
mentek is, a kik a könyörületet vajmi rit­
kán érdemlik meg

Vonjuk meg tőlük adományainkat, a 
munkára szoktatjuk őket. Ha tapasztalják, 
hogy a társadalom kérlelhetetlen velük 
szemben, elvégre is kénytelenek tisztességes 
kereset után látni.
fi*  A munkás kezek száma ezzel szapo­
rodik s egyik nyűgétől az emberiség meg­
szabadul.

A kezdet nehéz ugyan, de kövessék 
példánkat másutt is, czélunkat éléihetjük.

Jegyzőkönyv-
Fölvétetett Csáktornyán, a muraközi tanító­
kor választmányának 1880. évi deczember 

9 én tartott ülésén.

1) Olvastatik a zalamegyei ált. tani 
tótestetület elnökének következő átirata 1 
„A muraközi tanítókor tavaszi közülésén 
a 3 évnél légibb tagsági díjhátralékok el­
törlését elhatározta. E határozattal szem­
ben a Sümegen, folyó évi jul. 15-én tar­
tott általános megyei tantestületi közgyű­
lés határozatilag kimondotta, hogy a já- 
ráskör tagjai összes tagsági díjhátralékaikat 
tartoznak lefizetni. *

Határozat: Tudomásul véve, járáskö- 
rflnk tagjai erről értesittetnek.

2) A zalamegyei ált. tanítótestület el­
nöke átiratilvg értesíti a kört, miszerint a 
Sümegen tartott ált. tantestület közgyűlése 
tudomásul vette az alsó-lendvai járáskör 
föloszlását azon megjegyzéssel, hogy állami 
tanítók s a polg. isk. tanárok a muraközi 
járáskörbe lépjenek be.

Határozat: Káposztás Ferencz, az alsó- 
lendvai kör elnöke, felkéretik azon állami 
tanítók névjegyzékének bekü'désére, kik a 
muraközi körbe belépni [hajlandók volná­
nak s ennek megvalósítására Udvardy tes­
tületi elnök kerestetik meg.

3) A borkollektálás megszüntetése tár­
gyában a közokt. ministerium 1890. apr.
22-én 9103 sz. m. rendeletével fölhivta a 
kir. tanfelügyelőséget, hogy tőle telhetőleg 
működjék közre arra nézve, hogy a taní­
tói vagy kántori kollektabor az illető kö­
telezettek által barátságos egyezség utján 
megváltassék. — A kir. tanfelflgyelőségnek 
1890. jul. 7-én 1089. sz. a. a tantestületi 
elnökhöz intézett átirata értelmében utóbbi 
íölliivja a járáskor elnökségét, hogy a fen- 
lorgó kérdésben érdekelt kartársak hivas­
sanak föl, hogy az ily megváltásnak ba­
rátságos egyezség utjáui valósithatását elő­
segítsék s a tan felügyelőséget esetről esetre

. értesítsék. — Tudomásul véve, a tavaszi 
közgyűlésen az átirat egész terjedelmében 
felolvasandó.

Utrendőri szabályok.
K ia d a to tt  a  m e g y e  alisp&ns&ga Által.

i  I. A iorgalnm biztonsága elleni kihágások.
I. Minden jármüvei halra kel) hajtani, bal 

ra kell kitérni és jobbról kell kerülni
Hidakon más járműnek eléje kerülni ti.os.

Udvari, katonai, posta és tűzoltó, valamint 
mentő járműnek minden más jármű feltétlenül 
kitérni tartozik.

2. Hidakon a sebes hajtás tilos.
3 . Szabadon hajtott állatcsoportokkal szem­

ben a járművel lépésben kell hajtani, a hajcsá­
rok azonban utat nyitni tartoznak, ha a jármű 
az állatcsoportot megelőzni akarja.

4. Üres vagy terhelt járműveket az ulpá 
lyán hagyni, vagy azokkal huzamosabban álldo 
gálni, továbbá a kocsisnak hajtás alatt aludni, 
jármüvét \ezetés nélkül hagyni tilos.

5. Sötét éjjel a jármű feltűnő helyén lám­
pás gyújtandó, vagy a vonóállalok egyikén csengő 
alkalmazandó.

6. A járműnél hátul, vagy az egy j ár vonó­
állat mellé kettőnél több állatot kölni tilos.

7. Községek belterületén egyátalán, közsó 
geken kivül pedig jármüvek és szabadon hajlott 
állatok közelében ostorral cserditeni, lőni vagy 
robbanó anyagokat eldurranfani tilos.

8. Ut melletti épületeknek ut felöli oldatán, 
vagy az ut mellett közvetlenül fekvő helyeken 
oly tárgyakat, melyektől az igavonó állatok meg 
rémülhetnek, továbbá nyers húst, állatbőröket stb 
takaró nélkül felaggalni vagy szállítani tilos.

Utárkokba állati hullákat vagy egyéb un­
dort, vagy ijedelmet okozó tárgyakat dobni tilos.

9. Városban vagy községben a köalekedést 
akadályozni vagy megnehezíteni, az uiczán vagy I 
téren árukat, hordókat, ládákat, tűzi-vagy épület-j 
fát, szalmát, szénát vagy egyéb nagyobb terjedel- j 
mii tárgyakat lerakni tilos.

10. Városban vagy községben sebes és vi- j 
gyázalian hajtás vagy lovaglás által mások sze- j 
mélyét vagy vagyonát veszélyeztetni tilos.
II. Az úttest tartozékainak, valamint az általános' 
határozatokban elősorolt műtárgyak elleni ki-! 

hágások.
11. Az úttestnek ós tartozékainak, az ut-1 

töltésnek, világiió eszközöknek, hidaknak, kom-j 
póknak, ladikoknak, továbbá vízlevezető árkok-1 
nak, korlátoknak, kilométer-oszlopoknak, karók- j 
nak, útmutató, intő és községmutató tábláknak, 
faültetvényeknek stb mulasztásbó1, vagy gondat­
lanságból eredő rongálása szigorúan tilos.

12. Az árkoknak kivójása, illetőleg betömése, 
vízfolyások elgállása, az árok vizének eifolyása 
ellen védgátak vagy sövények emelése, az utuak,1 
vsgy bármely ahhoz tartozó résznek magáuhasz 
nalaira elfoglalása és átalakítása tilos.

III. A  felitartásra hátrányos kihágások.
13. Tilos az útpályára és padkókra követ, 

sarat, havat, szemetet, trágyát stb hordani vagy 
hányni.

Tilos a csapadékvizeknek, vagy bármily fo­
lyadéknak az utpá’yóra vezetése és bárminemű 
iolyadéknak arra kiöntése.

14. Tilos szálfákat, íatörzseket, vasalkotré- 
szeket, e ké t  és b o r o n á k a t  vagy más tár­
gyakat akár előlaügával, akár a nélkül, az út­
pályán végig, vagy az oldalát kokon álcsusztalni 
és vonszolni, lejtőkön a kerekeknek surló nélküli 
fékezése.

Szalma, széna, vagy egyéb termények és 
anyagoknak szallitásközben való e huüafása tilos

15. Tilos követ, fát, téglát, gazdasági ter­
ményeket es áruezikkeket az úttestre lerakni.

16. Tilos a raktárak, gazdasági telepek, 
vendéglők és korcsmák előtt vagy bárhol az utón 
etetni, állongálni, rakódni stb, mely  tilalomra 
vonatko ó intőtAb'ákat ezen épületek tulajdonosai 
saját költségükön felállítani s e tilalom megtar­
tásáról gondoskodni tartoznak.

17. Épületek, keritések és eleven sövények 
az ultölfés lábáról, vagy az árok külső szélétől 
csak 1 Ométer távolságba! létesíthetők.

18. Kiágazó ulczákra, utakra, valamint tel­
kekre és mezei birtokokra csak az utárok fölé 
épített hidon szabad átjárni, melyet az illető ház 
és föld stb. birtokos, il letőleg az érdekeltség vagy 
község tartozik épiteni és íentartani.

19. Tilos az utak padkáit, a töltések és be­
vágások lózsüit állatokkal legeltetni vagy feltúrni 
úgy az utón etetni.

20. Jelen uirendörségi szabályok ellen vé­
tők 100 írtig terjedhető pénzbüntetéssel fenyit-

l lelnek. J

h CLÚM FELEh.
—  g v a stte s  úr ő méltósága, me­

gyénk főispánja, tegnap városunkba érkezett.
— 4 n ép sz á m lá lá s  A nemzetközi meg­

állapodás alapján minden évtizedben meg­
ejtendő népszámlálás újabban az I8 D0 . IX. 
t ez értelmében tudvalevőleg az 1891. év-

első napjaiban foganatosittatik Ennek 
fosunkban leendő eszközlése czéljábót H f 
hó 1 1 -én megtartott, tanácsülésen az intéz, 
kedések már megtörténtek Ezek végrehaj 
tásában a város értelmes polgárságának 
segítő közreműködésére számit a várói 
elöljárósága. 8  ép azért kéri a háziurakat 
és gazdákat, hogy f. hó 31-én otthon tar. 
tó'kodni szíveskedjenek, hogy a mikor a 
uépösseirást végrehajtó ügynökök megje­
lennek, a szükséges adatokat azoknak p0n- 
tosan s lelkiismeretesen bemondhassák. A 
népszámlálás kifogástalan csak akkor lehet 
ha uz adatok egyrészt híven diktáltalak 
be, s ha másrészt világosan bevezettetnek. 
Ha egy egy ügynökre tömeges munka vá' 
rakozik, ez az összeállításnak hitelességi 
koczkáztathatja. Minél többen vesznek a 
népösszeirásban tényleg részt, annál keve- 
sebb esik egyre-egyre s annál nagyobb kö­
rű tekintéssel végrehajtható a munka. É-. 
telmi erőkben a város nem szűkölködik 
remélli azért a város eloljáróbága, hogy az 
inteligentia nem fog tartózkodni a nép. 
számlálásra tényleg befolyni s törekedni 
fog a városnak segítségére lenni akkor, a 
mikor városunk s közvetve hazánk népe. 
sedési s közgazdasági viszonyainak pontot 
megállapításáról van szó. Ha kellő számú 
ügynök szívességből vállalkozik, nemcsak, 
hogy egyre egyre 5 - 6  ház esik s e műm 
kát 1 — 2 óra alatt kényelmesen elvégez­
heti, hanem a város is megkiméltetik az e 
fajta kiadásoktól, minek kikerülése pedi 
a város polgárságára teljesen közömbös 
épenséggel még sem lehet. Ez ügyben kü 
lömben fölhívást intéz nemsokára az elől 
járóság a város intelligentiájához.

— <4̂  k o sz o m . Szép elismerésben 
ré zesiilt a napokban városunk hazafuága 
ama éremmel, melyet Aradról ama mind­
nyájunk előtt isméietes alkalomból kapott 
viszonzásul a város, hogy a 13 vértanú 
emlékének emelt szobornak Mep'ezési ün< 
nepélyén magát képviseltette s arra koszo 
rut küldött. A tallérnagyságu bronzérem 
előlapján fölül: Arad, alul: 1849. okt. 6 
s középen a 13 vértanú neveit ; hátsó lap 
ján 1890. okt 6 . föliratot viseli. Az érmet 
keretbe teszik, s a városháza tanácstermé 
ben föltűnő helyen kifüggesztik.

— 4  m ú lt h ó  2 9  én Perlakon megtar* 
főtt s lapunkban már ismertetett hangver 
senyt követett tánczmnlatságban a követ­
kező hölgyek vettek részt. Banelly Sán 
dómé, özv. Csizmaziáné, id Goricsánecz 
Józstfué, Horváth Csongorné. Kisfaludy 
Gyuláné (HodosánJ, Kiizsanich Lászlóné én 
nővére (Letenye), Kostyál Ferenczné, Sípos 
Károlyné, Stöger Lipótné. Spitzer Józsefné, 
Öpitzer Farkasné Tersánszki Gyuláné, Tóth 
Sándorné és Verly Urnőué úrnők. — 13a 
nelly Hermina, Csizmazia Mariska, Hor­
váth Blanka Kelemen Gizella, Lisziák 
Adél, Stöger .Katinka, Stöger' Berta, Tkal- 
csics N., Vajda Anna, Weisz Róza és V z- 
mathy Gizella kisasszonyok.

— N a g y k a n iz s á n , 1891 . január 10 -én 
az „ Arany SzaivasM szálló termeiben fé 
nyes „Zalamegyei Bál“ tartatik, melyre a 
meghívók a legközelebbi napokban szét fog­
nak küldetni.

— N y ilv á n o s  n y u g tá zá s. Hogy a Mu* 
raközi Asztaltársaságtól a helybeli óvodába 
jái ó szegény gyermekek felruházására 34 
írt 26 krt átvettem, ezennel elismerem és 
nyugtatom. Csáktornyán, 1890. deczember 
hó 6 -án. Pólyák Mátyás, gondnok.

— H e g h iv á s . A M ü. T, Sz. igazga­
tósága jövő vasárnap, deczember 2 1 -én 
(1. e. 11 és fél órakor havi ülést tart.
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— ^ t i  U lt i t . A jövő év folyamán N.- 
Kanizsán rendezendő kiállítás ügyét egy 
lépéssel közelebb hozták megvalósulásihoz. 
A kereskedelmi ipartestület kebeléből az 
előkészítő bizottságba választott tagok teg­
nap délután 5 órakor üléseztek, hogy a 
további teendőket megbeszéljék.

— B e tö ré s e k . Ismeretlen tettesek törtek 
be f. hó 9-én virradóra Kárász Ottó Perlaki ut­
cai kereskedőnek üzletébe, a honnan a legkülön­
félébb áruk — süvegemkor, harisnya, nadrágszij, 
pisztoly, szalámi, füge, aprócukorkák, szebkések, 
szopóka, fésű stb. — mellett körülbelül 50—60 
írt készpénzt loptak el. Magukkal vittek a nem 
igen válogató betörök egy házbér.szerzödést, egy 
iparengedélyt s egy keselóról kiállított járlaii le 
velet is. A kár értéke 110 frt 75 krra becsültetik.
— Ugyanaz éjjel Fiacher Vilmosnak Uj-utcai 
üzletében is prédáim akartak, de kárt csak az 
ajtóban tehettek. — Atszeghi Alajos polg. iák. 
tanárnak udvarára 10-én éjjel látogattak el, de 
a keresett baromfinak hűlt helyét találták, mert 
Azokat előző nap történetesen a pincébe zárták.
— Itt ugylAtszik azokkal a betörőkkel van dol­
gunk, a kik a karácsonyi ünnepek felé minden 
észtéi időben olcsó zsákmány után járnak. Remél­
jük, hogy az erélyes nyomozásnak sikerülni fog e 
notórius betöröbandának valahára nyomára akadni.

— P e rse ly n y itó e o k . A szegény gyer­
mekeknek karácsonykor történendő iölruházására 
már néhány év éta szokásban van Csáktornyáu 
a vendéglőkben perselyeket kitenni, a melyekben 
e célra mindenkor tisztességes összegek gyüjtetnek. 
A perselyek nyitása ünnepiességek s bizonyos 
szertartások kíséretében történik, a melynek vége 
kedélyes mulatság szokott lenni. A perselyeknek 
nyitAsa az idén a múlt héten vette kezdetét- A>

első a Muraközi Asztaltársaság volt, mely a Bautn* 
hak-féle vendéglőben gyűjti jótékony íi'léreit. 
Ennek eredménye 34 frt 28 kr, mely összeget a 
helybeli kisdedóvó elnökségének már át is szol­
gáltatták. Ugyancsak a múlt héten bontotta föl 
perselyét az Akadémia is a Schulegg-féle vendég­
lőben, melynek tartalmából 35 frt — kr. jutott 
a szegény gyermekeknek. — Legyen ezen té- 
nyökórt a nemesszivü adakozóknak jókedve ki­
apadhatatlan s isten áldásán kívül találják jutái- 
mukát ama jóleső megnyugtató tudatban, hogy 
elhagyatott s a sorstól mostoha elbánásban ré­
szesült ártatlan kisdedeken esett meg szivök.

— N ép k ö n y v tá r . A községi elemi nép­
iskolában fönnálló népkönyvtár minden va­
sárnap d e. 10  —11 ig nyitva van. Bizto­
sítókul 2 frt fizetendő, mely összeg minden 
iskolaév végével visszaadatik. Az olvasás 
dij a 1 - 1  kötet után két krajezár.

— <X é m é n y t ü i . A városházának egyik 
kéménye gyulladt ki folyó hó 12  én dél­
után 3 órakor. Nagy tömeg futott öisze 
csakhamar, mely a kéményből kicsapkodó 
lángokban jó negyedóráig gyönyörködött s 
szórta csípős megjegyzéseit a kéményseprő 
ellen, ki segédjeinek „gondos14 ellenőrzésé 
vei a pub ikumnak ez olcsó látványosságot 
megszerezte

— f f e t t t h t l j l  H i l t o n n a k  a „Zalai 
Közlöny14 által megpendített újból való ala 
kitása czéljából tanácskozásra gyűlnek össze 
megyénk irói folyó évi deczember 28-án, 
Alsó Lendván. A gyűlés elnökéül megyénk 
ünnepelt nevű Írónőjét, Wachott Sándomó

úrnőt sikerűit megnyerniük. A érdekelteket 
és az ügy iránt érdeklődőket tisztelettel 
kéri a „Zalai Közlöny* szerkesztősége, hogy 
a jelzett napon d. e. 10  órakor elnök la­
kásán, a Várban, megjelenni szíveskedjenek. 
Külön raegh vók nem bocsájtatnak ki.

— Hal&lozto*. A vörhenynek újabb ál­
dozata Horváth Pál kir. tkvezeiőnek Margit lánya, 
ki szüleinek fájdalmára tegnap 5 éves korában 
elhunyt.

— 4  cseléd ek ellenőr is  se érdekében a 
városi hatóság ujitást hozott he, a meny­
nyiben a szolgálatban lévő cselédek köny­
vecskéit beszedette s azokat egyelőre ki 
sem adja. E czélszerü eljárás mellett ellen 
őrizni akarja a rendőrség a cselédséget, 
valamint elejét venni annak, hogy cseléd 
szolgálatba álljon könyvecske nélkül. A 
gazda szegődtetés alkalmával a könyvecs­
két át tartozik szolgáltatni, a miért is ügyel- 
mezteljük a gazdákat, hogy az elöljáróság 
fölhívásának minél előbb eleget tegyenek, 
a még át nem adott könyvecskét adják át 
vagy cselédeikkel könyvecskéket szereztes­
senek, mert ezeknek elmulasztása esetében 
a következményeket egyedül magoknak 
tulajdonítsák.

Gyermjátékok nijry választék­
ban Kaphatók

GRÁNER TESTVÉREKNÉL.

Putni redarstveni zakoni,
Izdano od varmegjinske oblasti.

I. P r e g r é S k e  p r o t i  s i g u r n o s t i  
k o m u n i k a c i j e .  1 2 3 4 5 6

1 . 8 a vsakimi koli tiraj na ljevo, vu 
gibli se na ljevo.

Na mostu prepovedano je druga kóla 
pretekati.

Prez pogodbe duZen se je vsaki vu- 
gnuti dvorskim, solda kim, poátarskim i 
ognjogasnim, kak takaj vsim osloboditelj 
nim kólám.

2. Naglo tiranje po moitu prepoveda
se.

3. Pri susretanju dopora (Serege) 
marhe prosto idude, mora se po malo ti- 
rati; nu raarhu tirajuéi ljudi, duZni su 
pút napraviti, ako hodeju kóla naprvo

4. Na cesti (drumu) prepovedano je 
Obtavljati prazna ili § terhora kóla, kak takaj iDjim i dugó stati, — nadalje pre­
povedano je  koéijaSu za vréme voinje 
spati ili Bvoja kóla prez pz«ke ostaviti.

5 . Vu kmiönoj noói mora se na po- 
gibe'jnih mestab na kóla vuZgani lampaS 
deti, ili pák na jednoga konja zvoncek.

6 . Za koli ili pák poleg jednoga 
para vozne marhe prepovedano vMe kak 
dvoje marhe privezati

7. V u  n u t a r n j e m  d é l u o b -  
í i  ne vu o b i é ,  a kak t a k a j  i z- 
v a n  o b d i n e  p r e p o v e d a n o  je 
b i t e m  p u c á t  i, s t r é l j a t i  i l i  
e k s p l o d i r a j u ó e  p r e d m e t e  
s p r o Z i t i.

8 . Na cesti (drumu) nalazeéih se 
stanjah prepovéda se s öve strani ceste 
obesiti stvari. kojih bi se marba preitra- 
fliti mogla, kak na példu : meso, ko u itd. 
kak takaj nesmeju se takove stvari voziti 
na koli prez pokriva.

Vu grabe poleg ceste nije dopuSóeno 
hitati mrlve (verknjene) iivine, odúmé 
predmete ili takve, koji moreju zrokuvati 
nearedu.

9 . Vu vulicah i pijacih varoáali i 
obőinah na kúp skladati lagve, kiSte, 
drva za ogrev ili za stanje, slamu, söno 
ili druge vu vekSoj meri stvari, prepo 
véda se.

10. Vu varoöu i vu vsakoj obíini 
oltro se prepovéda naglo tiranje konjov 
ili naglo jahanje, óim se tudja porSone ili 
imetek vo pogibelj postavlja.
II. I z g r e d i  p r o t i  d r u m u  s pa -  
d a j u d i m  p r e d m e t o m  i úrnőt*  

n i n a m.
1 1 . Kvarenje k cesti spadajuóih 

predmetov. kak su na példu: lampaSi,

zidi. mosti, putne grabe, putni slupi, pu- 
tokazi, kompi i ledje, i k njim spadajuéa 
sredstva (déli), — obdinu oznacajude *able 
i napisi, broji i znameja, zasadjeno drévje 
itd. ili to bilo iz nemarnosti, ili iz nepaz- 
ljivosti — oátro se prepovéda

1 2 . Prepredenje za leöi vodu po jar- 
kib, odnosno zavaZan-e istih, (Araetje, ka- 
menje, zemlju, gnoja ali drugih stvarih, 
vu druge grabe tekude potoke, zviranjke, 
vodovode, gnojftdicu, smrdljive mlake vu 
jarke vpeljavati, inoste ali brvi zagatiti) 
za vodu teci po jarkih preprediti, da bi 
se stim bodenje ouemogudüo, ostro se 
prepovt da.
III. O b d e n i t i  p r e s t u p k i  p r o t i  

u z d r Z a v a n j u  cest ai i .
13. Prepovedano je na cestu kamenje, 

bíato, smetje, gnoja itd. voziti ili hitati.
Prepoveda se bujieu ili kakvo tibru 

ua pút spuádati
14. Prepo ved* se svráje, trikó,

p 1 u g e i b ra n e, ili kakvo drugo oru 
deljp, makar i sptvjmi dverni kőtár i, ili 
prez tóga, po putu ili poleg jarkov navla- 
diti i smicatl.

Pri voZnji slarne, séna ili pri oitalih 
atvarih, prepoveda se raztepanje ist< ga, 
(dotidni vlastnik istog* bude duZui to 
cistiti)

15. Prepovedano je kamenje, cigit





na Majni, Kolina, Kobuiga, Stuttgarta, El-1 
betfelda, Erfurta, Rostoka, Kasseli, Warne- 
uoünde i iz Kódúja vu D̂ uskoj.

iN e k a j 2 a k r a t e k  cos.

1.

Gospon : (koj je bil vu prostoj kiérni) : 
„Cujete vi krfiinar, tak mali falaéec mesa 
ste mi dali za dva sekscre, pák jód k tomu 
i smrdi !“

Kifimar ! „Je, znaju da bi bil veksi 
falat, joá bolje bi amidéi!"

2.

Kai tál se je kralj avojim generálom 
„taitl.*

—  Cetiri k r a l j i ! — zaviknul j e  ki alj 
i bitil je tri kralje.

General ga je dvojbeuo pogledal, ar 
je samo videl tri karte (tri kralje), pák je 
taki zapital: Gde pák je éetvrti kralj ?

Sam aám éetviti kralj — odgovoril je 
kralj, — i zadovoljil se je generál etem 
odgovorom : — ali na jenput je geueral 
zrekel cetiri svinje (Cetiri béze), i kada ga 
je kralj zapital, da gde je éetvrta svinja, 
odgovoril je generál : Ja sam öetvita svi« 
úja l — is  crim se je pák kralj zadovoljil.

Pri sudu.

Sudec : Janéil Vi ste ovoj ieuski 
guske vkrali.

Műi : Ovi ienakí ? im ja od tóga nigdar 
nikaj ucznam.

Óudec : lm su vas prav onda vlovili, 
gda ste guske dimo nesli.

MuJ: Za ist nu nigdar. Pák kai su 
one guske öve zeuske.

Sudec : Kaj pák da su njene.
Műi: No ve ovo prvi krat éujem.
Sudec *. Ali ncbi bili smeli vkrasti.
Mu2 : No je. lm sam ja ne krív. Óva 

ienska me je uagovorila: Da naj njoj vkra- 
dnem guske, vre bu ona illa vu Varaidin, 
i tam je proda. Pák ja sam njoj vkral na 
trataj guska, kaj ja morém zato, kaj Bam 
ravno njeziue trefil vkrasti ?

Nemec dijak i magjar.

Setali su se dva dijaki, jeden je bil 
nemec* a drugi magjar i pravdali su ae, 
da koji bi znal po dijaéki bolje vtrzufla 
kakvoga citirati (povedati;) i tak Sétájáé 
dosli so do vode, — i nemec dijak zgledal 
je vu vodi iabu i povedal je od nje ovak 
svoj verzuá :

— Scbw mmulat ecoe füssi0, fiöscbkula 
krumpaceis.

A i magjar uije bil léui, on pák je 
ovak ovo (preobruul) ;

— Uezkulat ecoe lábis, béknla görbe-
czeis.

Dijak fllovak i kanovnik.

Del je jeden dijak, rodjen slovak proti 
varasu Vácz ; injiin se je ziáel jeden jako 
dober kanovnik i zapital ga je ;

— Quo vadim?
Di>k je odgovoril : Váczim.
Kanovnik opet : Quid ibi fácitn ?
Dijak : Clericatum pétim.
Kanovnik: Séd si non dátim.
Dijak je s rameni skretal i rekel je :

— Sí dátim, dátim, si non dátim, eb anyát un 
ibo 8 zeutaudrinum kapátiiu.

Tolnáé.

Jednoj muiaöi níje hotel apotekar dati 
vraétvo za Spanje, ar — rekel je — ov 
ópium, tojest vraétvo za spanje je pogibelj- 
no; ar ako se malo viáe da detetu, od tóga 
vraétva ouda postane déte bedasto.

— Ne maiam — odgovorila te mu- 
2 aőa, im je i tak naá birov rekel) da je 
pri uas ne potrebno spametuo dele ; ar i 
ovak imaju spametnem decom dosta ne* 
prilike.

Cakaj varga.

Dók je joá bilo vu uavadi na vélik! 
tjeden paáiju predstavljatr od vsaké fele 
céba so zebrali meátre. koji au predstavljali 
dogodjaje muke Kristuáeve. Predstavljati 
Jesuáa raspetoga, dosel je red na jednoga 
ml nara. Gda su veö mlinara na kri£ pri- 
vezali, doSli au farizeuái i flpotali i norca 
se delali ii ujega, kaj je mlinar strpljiv- 
nostjam i tihoéum podnaflal ; ali na jenkrat 
mu je rekej varga; — ti meljnati tat 1
— na to se je mlinar na kr;£u namrgodil i 
zakriéal : — Cakaj, óakaj varga ! mozi mi 
bog iz kriái dőli dojti. oum ja tej naravnal 
tvoju berganju.

___ 1

MudroBt.

Giga je imái tri krave.
Jedenput je doála marleéka kuga, i ci- 

ganu je jedua krava vcrkla.
Susedi su ga bRriveli, ali od jim je 

ovak odgovoril *
— O.iomu vcerkue, ki ima
Vcrkla je ciganu i druga krava, onda 

je cigan sam sebe opet batrivel : — Dojde 
mi, i ostane mi.

Na zadnje vcekue mu i tretja krava, 
ouda pák 11 je suzuima oőima od arca zdeh- 
nul i rekel ;

— No bvala Bogu. pri meni je ve 
véé prestala kuga.

*The Gresham«
Pri »Tbe Gresham » zvauora london 

skom druitvu (vu Cikovcu je upravniétvo 
pri Graueru stacunaru), je miéi Éivot ősi- 1 
gurati. Toje3t plati, gdo si hoée ÜVot ősi- j 
gurati, po letu vekáu ili raenjáu svotu i to 
poleg tóga, kak je gdo star i kak svotu hoée 
da dobi, pák ako bi vumil, herbom imeuuto 
drô .tvo zplati onu svotu, na koju je bil isti 
osiguren, ili ako doáivi n. pr, 15—20 let, 
njemu daju istu svotu vu ruke. Tak je moci 
iivot ieuskah i decah osigurati. Ovo druátvo 
ma svoje glavno upravniötvo vu Budapefltu.

Bpcflt 7. decembra 1890.
& : >  30  3 2  0 3  1 1

NYILTTÉB.*)

A’s preiswerthes, praktisches W e ih -  | 
n ach tsge e h e n k  emplehle ich : K o h se id . 
H a stro b e n  (ganz Seide) ’fl. 1 0 .5 0  p. 
Robp, sowie fi. 14.25, 17.50, 21.35, 20.25 
bis 29.60 nadelferlig. Es ist nicht noth- 
w e n d ig , vorher Muster kommen zu lassen ; 
ich taû che nach dem Fest um, wass nicht 
convenirt.

Muster von s o h w a r z e n , íarb igen  
und w eissen  Seidenstoffen umgehend, Sei- 
denfabrik-Dópot G .  H e n n e b e i g  (K. u. K. 
Hollieferant.) Züricli. ürieíe Rostén 10 kr. 
Porto.

4135 tk. sz. 890.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság, mint tkvi 

ható ág közhírré teszi, hogy a bécai biat. 
társaság ukauizsai főügyuöksége végrebajta- 
tónak Leója Imre raihovlan. lakos végre­
hajtást szenvedő elleni 7 fit 10 kr. tőke­
követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a nagykan<zs»i kir. törvényszék
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e ,.’ 2« u 1::1.™ S íír  ■■»i'-«- »
. . . n  w » , *. r ó « T ; v v . t ! ‘ " S , ; T • l,,," S , ‘ c “ S . S r 8So. w  . . . . .  :becsült m g.tl.nr. u  árverést elrendelte, és »  1881 LX .-c «  § -* * . je .e tt  í r  , ^  ^ ^  ^  *
hogy a fennebb meg.e'olt ing.tl.nok , , 3 ,3 3  8Z f„a„ 4(J  A (áktom j.i kir. jbiróság mint tkvi
iQQi oVi január hó 2- k naDian d. e 10 'ember ho 1-én ó ó ó ó .  sz. a k h  i * J J 7/l.  ■
Órakor a roihovlani község bíró házánál ügymioisteri rendelet 8 . §-ábau kijelölt óva- hatóság.
megtartandó nyilvános árverésen a megái __________________ ___________________________ — _ ----------- —---------——------------------- -
lapított kikiáltási ártu alól is eladatni fog. _________________________— — — i^ — — — ■ ^

Árverezni szándékozók tartóinak oz fjy d szerti kai*ŐC$OnVÍ <*S UÍf‘VÍ aiíU ldrkokat ajHIll 
ingatlan becsárának 10 százalékát készpénz *
ben vagy az 1881. LX. t.cz. 42 § áb.D j | £  4 * | * 0  l » é C ‘» Í
jelzett árfolyammal számított és az 1881.

ÍSJ^Ciwíüí.d” *8* . ^ - ^  férfi-fiú  és gyermeköltöny raktár
jelölt óvadékképes é'tékpapirban a kiküldött
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX V a i a z s d o n  (a kir. iOllÓ álellenében)
t.cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek a # - m i J  é 2
bíróságnál előlege elhelyezéséről kiállított e l f ih a la d o t l  i d é n y  Ilii a lt  I H I J J J O H  I  6  N % t t  I  I  I I  1 O  I  I  g
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. |ír fllil^ |* ( és pedig*. s

Kelt Csáktornyán, 1890. évi szeptemb. K é r fi , é |j  I c á t o k  1 3  f r t l ó l  f e l j e b b
hó 26-ik napján. ^ ^ M e n te c h ik o f f o k  1 3  „  5 0  k r tó l  „ |

A Máktornyai kir. jbiróság,' mint tlkvi ^  ^ S7,Ö v e | ö l tö n y ü k  1 ©  „  „  '

httw,4ír' „ „ saco bunda bélésű 8 5
------ ---------------------------------  ., lódén „ 8*övet ft Sí „ ,,

4136 tkvi szám 1890 . f é r f i  l é l i  s z ö v e t  n a d r « g  4  „
fiúi té l i  k a b á to k  S> »  \

Árverési hirdetményi kivonat %9 y  M e n ts c h ik o f f  n  „ 5 0  k r .  ,,
. « - . . 411 . „ szövet öltöny O „ ,,

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tikvi ^
hatóság közhírré teszi, hogy a bécsi biztosító >1 nadrag >m> y, v
társaság nkanizsai fóügynöksége nevében gj é r m é k  „  ö l tö n y  3  „  „
végrehajtatónak B rátcs Imre végrehajtást Im n e n v  Z *
szenvedő elleni 3 frt44 kr. tőkeköveti lés ”  r? H J ?• N
és jár. iránti végrehajtás ügyében a nrgy Utazó bundák, utazó lábzsákok, u azó csizmák. sálon és frakk
kanizsai kir. törvényszék (a Csáktornyái , . . , , . . . ,  f  l N .
kir. jbiróság) területén lévő pribisziáveczi öltönyök, V íklory es szövet gomboló harisnyák (gamasch) stb
hrsz. a. 46 fitra . 5334 i»r,z. a. 82 írtra ; Midőn meg ponlos é s  lelkiismeretes k iszolgalasrol bizto-
578|3 hrer «. 66 írtra; 595|3 hrsz. a 66 kérem a ii, é közönség mennél tömegeiebb szives
írtra, és 4 7 15|b hrsz. a. 160 írtra becsült ’ ^  °
ingatlanok, továbbá a pribiszláveczi 470' l á t o g a t á s á t .
sztjkvben felvett legelő és erdő illetőségből K iv á ló  t i s z t e l e t  te l
Bratics Imrét illető \  része 15 írt bee?-1 iy ■
értékben az áverést ezennel megállapított I x U r S C n l l C r  1 1 0 1 1 1 3 1 1
kikiállási árban elrendelte, és hogy a
fenebb megjelölt 'ingntliook az 1 8 9 1  i v í  V a ra z s d ^  deCZ. tlobdU  741 j—2
o im á r  hö 2 - á n  d é lu tá n  3  á r a k o r  a prjbisz-j ^ am̂ — —

I  Pályázati hirdetmény.
Dráva-Vásárhely mezőváro sán az elemi iskolánál 

a II. és lll-ik fiú osztályban a tailif Ói íllloniits üre­
sedéiben lévén, arra ezennel pályázat liirdettetik

Ezen állomás évi jövedelme 40() Irt. készpénz, 
szabad lakás, egy konyhákért és 8 hold szántóföld.

Megkivántatik a magyar és horvát nyelv tökéle­
tes ludasa-

Pályázók leiszerelt folyamodványaikat föl} O lló 
S O - i iá á i^  legyenek szívesek alólirotlhoz beküldeni, 
mely napon mint a választás napján magokat személye­
sen is mutassák be.

Dráva-Vásárhely, 1890 deczember 5-én.
S í d é  I g i i a e /  k ,

739 2—2 esp. pléb. iskolaszéki elnök.

Nyomatott Fischel Fülüp laptulajdonosnál Csáktornyán
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